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我们今天为何还要阅读我们今天为何还要阅读俄罗斯文学俄罗斯文学
——关于中俄作家对话会的思考

□□王王宗琥宗琥
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“第二十届世界文学年度报告”活动在北京大学举行
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■动 态

1月10日，北京大学世界传记研究中心、
世界文学学会（WLA）、人民文学出版社、名
人传记杂志社等在北京大学联合举办“第二
十届世界文学年度报告”活动。来自北京大
学、中国人民大学、北京师范大学、北京外
国语大学、南开大学、坎皮纳斯大学、威斯
康星大学等国内外高校的20余位专家学者
作了专题发言。除线下会场外，同步开启网
络直播，线上观看人数超过8000多人。活
动由北京大学世界传记研究中心主任赵白
生主持。

小说家、茅盾文学新人奖得主路内荣获
本活动设立的“全球中文年度作家”称号。大
会伊始，他发表题为《重返寓言——兼谈世界
文学》的主题演讲。路内结合长篇小说新作

《山水》，分享了个人的创作历程，重点阐述了
作品所蕴含的寓言性质。路内认为，小说作
者不能始终如一地生活在自我设置的寓言之
中，他们仍然需要面对现实。

世界文学的交流与传播离不开文学翻
译。文学翻译家、北京第二外国语学院特聘
讲座教授余泽民斩获了2025年“年度译家”
称号。他回顾自己与新晋诺奖作家克拉斯诺
霍尔卡伊·拉斯洛30多年的交往经历，并分
享了小说《撒旦探戈》的翻译过程。

世界文学年度报告共分五大板块，内容
涵盖世界五大洲的18个区域，其中包括撒哈
拉以南非洲文学、北非文学与西亚文学的阿
拉伯文学、北美文学、拉美文学、大洋洲文学、
东亚文学、东南亚文学、东南欧文学、北欧文

学等。本届世界文学年度报告特别设立了
“世界传记文学年度报告”“世界环境文学与
批评年度报告”与“全球AI文学年度报告”。
传记文学、生态文学与人工智能写作日益成
为当今文化界与学术界高度关注的核心议
题。北京大学博士毛旭、北京师范大学教授
姚成贺以及南开大学教授陶锋分别对这三个
领域作了年度综述与理论阐发，为理解人类、
自然与AI之间的特殊联动提供了新的思考
路径。

世界文学年度报告至今已持续举办20
年。该报告旨在系统梳理世界五大洲的年度
文学，整体描绘全球文学的运行机理，深入探
究世界文学的发展规律。

（方晓凡）

中俄文化年（2024-2025）以“中俄文学周”
的一系列活动盛大落幕，让我想起一个非常恰当
的俄语词——апофеоз，这个词来自古希腊语，原
意是宗教封圣仪式，后引申为对某一事件的讴歌
和颂扬、某一事件的终极表现、某一群体性场面
（如戏剧演出）的壮丽尾声。中国外国文学学会
俄罗斯文学研究分会有幸成为这一文学活动的
参与者、组织者和助力者，我作为会长，与有荣
焉。从2025年9月份开始，我们与中国作家协
会外联部联合启动了以推广和普及俄罗斯文学
为宗旨的“俄苏文学书友会”项目，展开了一系列
卓有成效的活动，其中包括遴选并发布100部

“俄苏文学推荐书目”，遴选最值得翻译的30部
当代俄罗斯文学作品，阅读当代俄罗斯文学征文
大赛，俄苏文学青年学者研修班，俄苏文学青年
读书会，“俄罗斯文学漫谈”公开课，中俄文学周、
中俄作家论坛等。这些活动为俄罗斯文学在中
国的新一轮热潮奏响了序曲。

2025年11月28日，我应中国作协外联部的
邀请，主持了在“中俄文学周”期间中俄作家对话
会中的一场。我这场的题目是“文学经典对当代
读者的影响力”，参与对话的中方作家是北京师
范大学的两位教授——诗人西川和文评家兼作
家张柠。来自俄方的两位嘉宾则是俄罗斯作协
理事会理事弗拉基斯拉夫·阿尔焦莫夫和国立俄
罗斯文学史博物馆馆长德米特里·巴克。四位嘉
宾从文学经典对各自成长和创作的影响谈起，较
为深入地探讨了在当今短视频和碎片化阅读风
行的时代，文学经典的意义和价值，为青年读者
提供了重新阅读和理解文学经典的方法，也表达
了对文学创作和阅读面临人工智能冲击的担
忧。面对经典的当代意义，俄罗斯作家更多从民
族历史与精神传统的连续性出发，强调文学对历
史经验、社会责任和道德判断的承担；中国作家
则更敏锐地意识到当代社会结构的快速变化，关
注文学如何在新的现实条件下与读者重新建立
联系。这场对话尽管没有预设统一的结论，但在
大家的讨论中却逐渐显现出一个共识：无论是在
中国还是在俄罗斯，文学经典都不只是躺在文学
史中的既定结论，而是一种仍在持续发生作用的
精神经验。经典的意义，不在于它们曾经给出过
多少答案，而在于它们能够不断向新的读者提出
问题，并在与时代的对话中产生新的意义。任何
一部经典都是开放的、未完成的，它需要在时间

的长河中不断展开自己，所以与时代和读者的对
话至关重要。这引发了我对俄罗斯文学在当今
中国的意义和价值的思考：今天的我们为什么还
要阅读俄罗斯文学？今天的俄罗斯文学研究者
和读者应当如何更深入、更开放、更多元地理解
这一文学传统？今天的中国文学如何与俄罗斯
文学展开深入的交流与对话？

俄罗斯文学在当代中国：
一种持续生长的精神资源

俄罗斯文学自19世纪末进入中国以来，不
仅深刻地影响了中国社会的历史进程，而且成为
整个民族精神资源的重要组成部分。从清末民
初、五四时期延续至今，时间跨越百年，影响可谓
无处不在，很多问题已经超越了文学的话题。比
如五四时期鲁迅所说的俄苏文学是“给起义了的
奴隶偷运的军火”，左翼文学也是苏联文学直接
影响下的产物。一段时期内，中国人的精神生活
基本是靠俄苏文学滋养的，尤其是我们的现当代
文学，处处看得见俄苏文学的烙印。王蒙在《苏
联文学的光明梦》中写道：“我们这一代中国作家
中的许多人，特别是我自己，从不讳言苏联文学
的影响。是《谈谈作家的工作》在五十年代初期
诱引我走上写作之途，是安东诺夫的《第一个职
务》与纳吉宾的《冬天的橡树》照耀着我的短篇小
说创作，是法捷耶夫的《青年近卫军》帮助我去挖
掘新生活带来的新的精神世界之美……与其说
是作者一定收到了某部作品的直接启发，不如说
是整个苏联文学的思路与情调、氛围的强大影响
力在我们身上屡屡开花结果。”

俄苏文学的这种强大的影响力，首先离不开
“文化的驿马”（普希金语，意指翻译）之功劳。自
20世纪初，俄苏文学大量进入中国，普希金、果
戈理、屠格涅夫、托尔斯泰、陀思妥耶夫斯基、高
尔基、肖洛霍夫等作家的作品，被持续翻译、出
版和阅读。尤其是80年代以后的四十年，对俄
苏文学的翻译和研究出现井喷式增长。其次，
俄苏文学之所以对中国读者有如此强大的影响
力，在很大程度上缘于在文化、社会生活、伦理
道德等方面有许多的相似之处。当然，俄苏文
学最打动我们的，是它鲜明的理想主义立场，深
切的社会政治观照，强烈的人道主义精神，尖锐
的社会批判立场，以及对公平、正义与人的尊严

的不懈追问。
今天的中国，在经历40余年改革开放的高

速发展之后，已与往昔不可同日而语。但当下时
代又出现了新的问题，尽管物质生活富足了，但
精神生活有待丰盛；虽然国家强盛了，但国际形
势更加复杂多变；虽然科技在不断进步，但是人
们却感觉生活得更加焦虑，更加身不由己，面对
充满挑战的不确定的未来，人们比任何时候都需
要理想、意义、信心以及稳定的心态。在这样的
背景下，俄罗斯文学的理想主义、人道主义、现实
关怀以及对存在永恒意义的追寻，毫无疑问，仍
然能够为当代中国读者提供重要的精神参照。

如何理解俄罗斯文学：
超越单一视角的必要性

在肯定俄罗斯文学现实意义的同时，也有必
要反思我们长期以来理解它的方式。纵观中国
对俄罗斯文学的接受历程，可以发现，我们对其
思想性与社会意义接受得多，而对其审美价值和
艺术魅力关注得少；我们对俄苏学者的理论接受
得多，而对世界斯拉夫学者的研究关注得少；我
们模仿借鉴得多，而批判性研究得少。这种理解
方式并非错误，但显然并不完整。

事实上，俄罗斯文学同样是一种高度成熟的
审美系统。托尔斯泰在叙事结构与人物塑造上
的革新，使长篇小说成为理解社会整体的重要形
式；陀思妥耶夫斯基在复调小说中对心理深度
和道德冲突的探索，开拓了现代文学对“人”的
理解边界；契诃夫对日常生活中微妙情感与精
神状态的捕捉，则展示了克制而深刻的艺术力
量。这些成就，使俄罗斯文学在世界文学史中
占据不可替代的位置。俄罗斯文学的审美教育
功能，在逆全球化潮流涌动、世界充满纷争与误
解的今天，尤其值得浓墨重彩强调。它通过复
杂的人物关系、道德困境和精神冲突，培养读者
理解矛盾、容纳差异、体察他人的能力。这种能
力，在一个价值多元、意见分化的社会中，显得
尤为重要。

传统上我们对俄罗斯文学的理解，是以学
生仰视的心态进行的。鲁迅在《祝中俄文字之
交》中说，俄国文学是我们的导师和朋友。这句
话奠定了中国学人理解俄国文学的基础。很长
一段时间以来，我们对俄国文学的研究和解读

都将俄苏学者的观点视作最佳标准，在中国研
究者之间就某个观点产生争执时，往往一句“苏
联专家都是这么说的”就可以平息争论。如今
随着整体研究水平的提高和研究者视野以及心
态的变化，我们更多地应该以平等客观的心态、
以多样多元的视角来观照俄苏文学。这首先需
要把俄苏文学放进世界文学的发展中对其进行
观照，并在此基础上以中国的视角去审视俄苏
文学。这最后一点特别重要，因为我们目前的
研究，要么用俄罗斯学者的理论和观点去解读，
要么用欧美学者的理论和观点去阐释，唯独缺
少中国文学批评的理论和视角。要知道，如果
我们想在世界俄苏文学研究的舞台上说出自己
的话，我们必须有自己的立场和视角，那就是中
国人自己的文艺理论和文艺思想。事实上，中
国古典文艺理论有着非常独特的世界观照和艺
术观照，它与西方建立在逻辑与分析基础上的
体系性文艺理论不同，更多地诉诸于灵感、体
悟、直觉，而非分析。这样一种诗性思维更适合
对文学作品（往往是诉诸情感的）的解读。所以
今天我们阅读和理解俄苏文学，应该有更广阔的
视野，更多元的视角。

从学习到对话：
中俄文学关系的新阶段

回顾中俄文学交流的历史，可以清晰看到其
结构性的变化。2006年是中国的“俄罗斯年”，
我曾作为随团翻译，陪同俄罗斯作家代表团访问
中国五个城市——北京、上海、哈尔滨、杭州、南
京。在每个城市与当地作协的座谈中，给我印象
最深的是，几乎每个中国作家在面对俄罗斯作家
的时候，都能如数家珍地谈起俄苏文学对自身创
作的深刻影响，而俄罗斯作家每每遇到这种情
况，都会略带尴尬地表示，他们对中国当代文学
知之甚少。这种不对称，反映了当时中俄文学交
流的现实结构：俄苏文学是重要参照，而中国文
学尚未充分进入俄罗斯读者的视野。

近二十年来，这一状况正在发生变化。随着
中国文学整体国际影响力的提升，越来越多中国
当代作家的作品被翻译成俄文，并在俄罗斯出版
和阅读。莫言、余华、苏童、王安忆、冯骥才、刘震
云、刘慈欣等数十位当代作家的作品，逐渐获得
俄罗斯读者的关注，并开始参与到俄罗斯文学界

的讨论之中。这一变化，意味着中俄文学关系正
在从单向学习走向更为深入的对话。

我们也欣喜地看到，最近二三十年，中国作
家和俄罗斯作家在频繁地互访，两国文学界的联
系不断深入。据俄罗斯作协前外联部主任奥列
格·巴维金的统计，从2006年到2012年间，他接
待的中国作家代表团有三十多个，总计150余
人。而到访中国的俄罗斯作家数量也在与年俱
增，尤其每年的北京国际图书展，俄罗斯都会派
强大的作家代表团来参加。我们首都师范大学
每年都会接待来参加书展的俄罗斯作家和诗人，
并因此创办了北京普希金节。其他高校像中国
人民大学、北京外国语大学、上海外国语大学等
都与俄罗斯作家保持着密切的交流，其中上海外
国语大学连续举办了五届中俄青年作家论坛。
我想，这样的深度交流和对话，对促进双方文学
发展，推动两国的人文交流合作，都大有裨益。
通过改革开放四十多年的发展，中国文学积极地
吸收来自世界各国文学的经验，与世界文学形成
了一种平等对话的积极态势，在面对俄罗斯文学
传统的时候，中国的作家们一方面继续深入学习
和借鉴，另一方面也摆脱了之前的学徒心态，能
够在世界文学的观照下重新审视俄罗斯文学的
意义和价值，能够站在中国文学传统的立场上与
俄罗斯文学进行对话，从而奠定了新时期中俄文
学交流的基础。

在新的历史条件下继续对话

当我回望中俄文学周及其相关活动时，更愿
意把它理解为一种象征。在中俄文化交流年的
背景下，中俄作家与学者站在同一舞台上，不再
只是彼此致意，而是开始围绕文学、历史与现实
展开更为深入的交流。在一个快速变化的世界
中，文学依然为我们提供了一种缓慢而深刻的理
解方式。俄罗斯文学曾深刻影响中国，而在今
天，它仍然值得被认真阅读、深入研究，并展开更
深入的对话。

因此，当我们今天再次追问“我们为何还要
阅读俄罗斯文学”时，答案并不在于重复过去的
崇敬，而在于能否在新的历史条件下，与这一文
学传统展开持续、深入而理性的对话。

（作者系首都师范大学外国语学院院长、翻
译家）

俄罗斯画家Stepan Kolesnikoff作品
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《桃花坞》研究专辑
姑苏记忆的现代绽出——试析《桃花坞》的文化地理与历史感

…………………………………………………… 陈晓明
空间：流动的精神地图——王尧《桃花坞》读札 ……… 季 进
知识分子与姑苏的双重想象与书写

——关于王尧长篇小说《桃花坞》 ……………… 王春林

最新文本
时间的见证者，或生命的咏叹——胡学文《龙凤歌》的人物抒写

………………………………………… 张学昕 范春慧
生存困境与民间信仰的“荒诞”逻辑

——苏童长篇小说《好天气》的“先锋性” ……… 傅逸尘
论《去老万玉家》的逻辑关系与人的成长 …………… 丛新强
新时代汉语文学的民族性与世界性

——评徐则臣小说集《域外故事集》 …………… 范伊宁
作家作品研究

“谑而不虐”的喜剧修辞——《应物兄》阅读札记 …… 王一川
抒情传统的重生——论莫言小说的抒情本体与资源谱系

…………………………………………………… 王金胜
都市幻象与爱情故事——论徐则臣中短篇小说创作的两个维度

…………………………………………………… 吴 鵾
读懂村庄的食物密码：周荣池《父恩》的饮食书写

………………………………………… 黄 诚 王凌晔
红色记忆的史学追溯与文学呈现——论《西路军女战士蒙难

记》的成书历程与创伤书写 ……………………… 慕江伟
不系之舟：贾梦玮散文的越代感通 …………………… 马 月
论吉狄马加诗歌的“共通体”意识及其生发缘由

……………………………………… 达则果果 纳张元
编后记
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